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5 ^ 5 ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΣ ΒΑΤΡΑΧΟΙ *
’Ετπ' τ ςαθ/Λί

'
ν α>α >ίΤν βζλομ ^ ,

'‘
Οσττξξ y

’
èXèy^-î τ ττοίηση ν&Γν pii ® * '

TÒ <jS βχρ ® * idi (BetonaviéT T pJJ/tOC7WV.

î^- IJ Δ I Ο N . "II? Λι/ρο vtt<7 , elWg >e JVT τντο ^cs
’Av^ W ara y/rasi ·τυρο7[&λϊΐ<Γ&| τ τίχνίω .

&

# *

ΧΟΡΟΣ .
5ΤΤ πίτηνοί y οί distai.
J 1

« ΤοΛ $ eTîpov αΰ l ?^ r
Neoj^/twV , ctlvM«4 TrAewv ,

I -L. 2O ' o τι § αν eerevojjoHV αλλ ©'*;
* , . \ H * \ <\ ’ Λ* ’/ _ „Μα τ , eya pt «.v , ei irs

!lE\ tyi pat t ’ffonrtr^ vrav ,
’ΕπνβόμΙω , αλλ’

ωόμΐαι etϊ
AutoV at'Tt Avjpeîy.
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ACTUS aUINTI

AIONTSOS , ΑΙΣΧΤΛΟΣ , E Τ Ρ I Π I Δ Η 2 .

. -

4^4 - »

1 ^.2 5 Δ . ION .
^ ¥Θι vtv OTtdifaeSOv τα 7iKÓ.Ttyy\ ΑΙΣΧ .

'E .
A ΔΙΟΝ . Kcty AaSo/^Vea το ρνμ

’ ίχμ 'ηρ ® * eisstTOV ,
Κο ) μ\ μ « QeTcQ'

ov , ττεΛ αν gy» σφαΓν χοχχΰοχα.
A I Σ Χ· ’

EyopiQ& . ΔΙΟΝ . Tser ©'’ νυν λί >« τδν '6^ ? τ gzQpa
'
y,

E TP - E.7A
' afid

’
Agyys /«

'
2/Lt ^ àc^ σχίφ @*.

I4 .3O ΑΙΣΧ - Στπ §%εΐ2 τητουμί , β &αμά τ ’ ’θηψοφα \ .

ΔΙΟΝ . ΚQXYJJ ) M §r7l ? , £ πολύ γί χμτατίρω

Χωρ£ το τχ & · E TP . Ksq τί οτοτ
’

ggi τ αίτιον ;
ΔΙΟΝ .

,;Οτ ’
&ίστβηχ .ε ττοτα /tov , ^ oTraAucai

' T ^ òv ·7τοι!ή <πχί Τΰπ ® * , ωο-ττεξ tuzì & .

143 ί 2υ d ίίσε% κμ$ Τβπφ e^ epeo^ tov .

E Τ Ρ .
' ΑΤΑ

’ èi?pov eimTtB τι , καντιςησατΜ.

ΔΙΟΝ . Aa & oSe Tvlvat- otAir . ET Ρ .
"Hv' lèi . ΔΙΟΝ . A iyt .

E TP .

vs. 1418 . Tótfs ] Edd . omnes’ ti à àe . , ,
ys. 1427 . KojejwVw] In Kccles. vi , Zi . o «?"

«ri »t - Λΰτίρν Rîmsjit/niv. est cuculorum. In Avi¬
bus vs. 506 . imi)’ â Ά'Μνζ timi *i»xv .

Vs. 1429 .

;

«



337ARISTOPHANIS RANAE .
Nam ad stateram volo hunc ducere ,
Quae sola ostendet utriusque nostrum poesin , qualis - sit.
Examinabit enim pondera verborum .

.1415 B accii . Adeste huc , siquidem hoc etiam mihi faciendum est ,
Ut poetarum artem ad libram tanquam caseum vendam .

Chorus .

hor . Industrii sunt sapientes .
Nam istud aliud est monstrum

Novum absurditatis plenum ,
1420 Cujusmodi quis alius excogitasset ?

Profecto ego , neque si quis - id mihi
Dixisset homo vulgaris ,
Credidissem , sed putassem
Ipsum delirare .

© ® © © © © ® ® ® ® © ® © © © © © © © ® © ® ® ® © ® ® ® © © © ®

SCENA T ER T 1 A
Bacchus , Aeschylus , Euripides .

1425 Tìacch . Agite jam , accedite ad lances. Aesch . En adsum.
13 Bacch . Easque prehendentes uterque sententiam proferat (recitet ,)
Nec dimittatis , priusquam ego vobis signum dedero voce .
Aescii . Prehendimus . Bacch . Versum jam recitate ad stateram .
Ευκ . Utinam Argo nunquam pervolasset.

1430 Aescii . Sperchie fluvie , & pascua in quibus boves versantur .
Baccii . Cucii dimittite , multo sane inferius

Vergit hujusce versus . Eur . Quamobrem ?
Bacch . Quia imposuit fluvium , illorum more , qui lanas vendunt ,
Madefecit versum tamquam lanam ;

H35 Tu vero versum alatum imposuisti.
Eur . Sed alium aliquem recitet contraque appendat .
Bacch . Itaque prehendite rursus . Eur . En prehendo. Bacch . Recita . ·

Eur .

vi. 1429. Eifi’ Medeie principium , quod & vs. 14:50 , 2sru *«l 1 Ex Philoctete Aeschyli , teste
iholiattcs indicavit. Scholiaste .
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E Τ Ρ . Owc , eTi <7Γ £ιΘβ5 ìiph άλλο , τιλίοο λογ © 0.
ΑΙΣΧ . Μον © Ae2v yS $ ó.ta.T® · ν §ùpw epa .

Ι44Ο Δ I Ο Ν . MeSeirSj μίθεττ? } >9 το τ SSi y au ρίτΐ\ ,
Θανατον φ ίΐσίθηκβ βαρύτατοι/ 5[$οτοαν .
E TP .

*E >ce Sè otîiL· y
’
, éV © a &tr tipyjoâ/ovi

AI Ο Ν . Π & Θά <Tis κ,έφον
56£ί , $ v«V Qrx e^ox.

’ Αλλ’
67ϊ/)0Χ ati ζ >ιτ{ Tt τ βαρυςά^μα»

J44 ?
"oli m ?ϋίΘέλξ <{ , 5tSt §Ttpox TS X, μ* γχ. .
E Τ Ρ . Φ gfe <3*5 τοίχτο JViist, 5» y φζρίοτι ) y
Δ I Ο Ν . Βζζληκ,

’ ’Α ;κλλ6ΰί JVo κυβω & tstIx ^ .
Aeynx αχ , ws αάτΜ ’ώ

' λοιτπί cnpsV ςζόσΐί .
E Τ Ρ . XtbpoS&ùéi τ ’ ίλαβί Λξι « £ίίλον.

1450 ΑΙΣΧ .
’
Εφ ’

α,ξμα,τοί $ ag/tta j ^ nxpcf Ηχροζ.
ΔI Ο Ν .

*
Εξ ») ΐΐοτ7ΐ 'Λ6ϊ ctt/ er? vyy . E TP . Taf

Δ I Ο Ν . Δύ ’
α,ξμ&τ ίίστθηζε ^ V6>Cfà àis >,

Όϋί Cìftc. αν αίζβίΐντ vS1' Ιχ& τοι Alyo/nhou
AI XX . Kaj μκ/Λτ

'
ίμχιγί o^ t ’

eor © , αλλ’
es τ ςα,θμον

1455 ΑύτΒ5 , m vraiJÌa , χ
’

* ytuiìj , Κηφίσοφαν
’Εμζχί χ^θίεθ·*) , ξυλλχζάν τα βιζ>λΙ& . '
’ Γ . 1 " ΛΛ ■ ' ~ ,E -w οί Λ» ί7Π» τ 6 «̂6)ν epa/ μονά.
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ACTUS QUINTI
ΔΙΟΝΤΣΟΣ , ΠΛΟΤΤίίΝ , Λ1ΣΧΤΛ0Σ , ΕΤΡΙΠΙΔΙΙΣ .

ΔΙΟΝ . ^ A v<fy>ts φίλοι , jta’
yw A cuJtvs ù '

LA Ov 'βΉ . Ίχ ^ςρ.ζ ùSìTepa yvtyaojW
1460 Tcv μ $ iiyy^ ^ φόν , Taf S

'
tiSb^ .

ΠΑ . OùfÌv α,ζμ τΐςβ, ^Ηζ ^ èìT§f> r,A6es ifve^ L.
ΔΙΟΝ .

’Exv Sì ΠΛ . TÒv étipov λχ £« ν xî <j ,
s
Q Tre¬

vi-
. 1438 . oiz èw ìtì/Ssì] Ex Antigona Eurip . teste

Scholiastc .
vf . 1439 . Mó »@* & e£* y-χξ ] Ex Niobe Aesdiyli , te¬

ste Scholiastc : nude & StobacHS Serra. 117. locum ad¬
ducit plenius : Μί »®1 θ·ίά » yx ^ & « μτ @' a’ Jàpm ’tpî .
Ον τ ’ dr 'r / J -Vàiv, LI-' 'isncnhTut λάζοι ; . Ον βωμός ivo ,
ìtì παιαήζίίαι . Μόν Λ a-ίίθίί ίαιμό ι·ων άπος-ατίί . Sola
viors ex Diis , tien amat dona : Nec vel sacrificans vel
ftkans eam capi'es : non cfl ei ara , non hynmes audit : ab
bue fola recedit Suadela . Ubi in fecundo versi ! kdCot ;

se-ripC pro -weìt , quia irà legitur , & còtmnodin$ , apud
Eustatlmitnad IliadOs IX. quem locum indicavit Stanle; ns.

vf . 1449 . SiJu^ Siiiflst] Ex Meleagro Euripidis , ut aie
Scholiastes.

vf . 1450. ’Es ’ « 5,u * 'r®J ] Ex Glauco Potnienfi Ae¬
schyli , ut alt Scholiastes . Scholiastes Euripidis ad Phoe¬
nissas vf. 1201 . adducit locum plenius : ’£?

’ χ ^μπ ®-
yrio storta , ηκρα νικρος , "Ιώγτο! d[ ’ è- ' ÌW τοις »σχν
eKtitiîiy^ mi · quem ibi locum imitatus fuerat Euripi¬
des : Τροχοί τ ’ tTttiim , « | «»ίί <fp iar’ -àrea , N >xpci Λ

nupti



339ARISTOPHANIS RANAE .

Eur . Non est Suadae sacellum aliud , quam oratio.
Aesch . Sola enim ex Diis Mors dona non appetit.

1440 Bacch . Dimittite , dimittite , hujus versus rursus vergit deorsum ;
Mortem enim indidit gravissnhum malorum omnium .
Eur . At ego Suadam , & versum egregium plane.
Bacch . Sed Suada res levis est , & mente caret.
At tu alium quaere ex illis , qui sunt majoris ponderis ,

1445 Robustum aliquem & magnum , qui lancem trahat deorsum .

Eur . Age ergo ubi est mihi talis , ubi esse dicam?
Bacch . Fecit Achilles duo puncta & quatuor .
Recitate , nam haec ultima est appensio.
Eur . Lignum grave instar ferri comprehendit dextera.

1450 Aesch . Super curru currus , super cadavere cadaver .
Bacch . Circumvenit te nunc etiam . Eur . Quomodo?
Bacch . Duos currus indidit & duos mortuos,
Quos nec centum Aegyptii tollerent .
Aesch . Ne mihi amplius cum singulis versibus , sed in stateram

1455 Jpsemet , liberi & uxor «St Cephisopho
ingressus sedeat , assumtis etiam libris :
Ego vero duos tantum meorum versuum recitabo .

< ©> « ©> « ©> < ©> < ©> < ©> < ©> < ©> < ©> < ©> m >

SCENA QUARTA .
Bacchus , Pluto , Aeschylus , Euripides .

Bacch. Amici , equidem judicium suspendam:
Nam neutrum illorum volo mihi infensum reddere ;

1460 Alterum enim sapientem judico , altero delector .
Pl . Nihilne ergo eorum facies , quorum causa venisti ?
Bacch. Si vero sententiam pronunciavero, quid tum? Pl . Accepto altero abi,

Quem

tix/tint ìiirapiùctS ’ >μζ ,
vi . 1453 . ‘Eîaròf ’ai},uV7<»i ] Qui adsueti erant ge¬

standis oneribus, cum assidue cogerentur a Regibus
portare materiam , ad extruendas praecipue pyrami¬
des . In Avibus νΓ. 1133 . 'AtyjTrh®· irhnèo $ópty*.

vt. 1455. funi , Kjificrofiv ] Simul mentionem facit
uxoris Euripidis, S: Cephiiophontis ; quia iste eum in
scribendo adjurabat , & cum ejus uxore rem habebat ;
Scholiastes : « c s’ μόνοι σο/Ατοί &ντ©·’ aϋτα rS Kwpifo -

ίλ ίράμΛΐΛ I a/ ./.à ds σνήίτ ® 1 « ΰτ2 τ ; yviAt -

κί . Vide supra ad \T. ioSo.
vs. 1459 . Δ<’ ϊχβρα SStrifu •/ίτ, 'ο-ομζ) ] Aeschylus in

Prometheo vf . no . # sriai θ-ioîr Si άπιχ ^άα u9 : j-
•rii * Qui omnium deorum odium incurrit. Sic Si icvyjie
(ΐΐιμ· quiescere apud Herodotum in elione . Ai airi-
xStius βλβϊΐν , idem est quod si ; ίχβ & ίλβιΐν. Euri¬
pides in Phoeniffis vf . 886 . sic ϊχ,θ ®* ϊλθζν ττιισι τοΐ·
mi OiSim ’ Veni in odium filiorum Oedijii. Ibidem vs.
482 . Kai μ * Si ’ίχϋρχι vâSf rjd 4>ivs μολοί ) ' Et nto
infensus buie , nei fer eaedem venirne·

V v a


	Seite 336
	Seite 337
	Seite 338
	Seite 339

